The passage below comes from a text told by Mrs. Julia Starritt (Bright 1957: 143). 


Karuk 


437 


pa=^dra'r ^wm 

the = person he 

*The Indian did not say 


pu=Hpi-tih=ara 

NEGATIVE = Say-DURATIVE = NEGATIVE 


pa=mU'^arama 
the=his-child 
his child's name 


mu-Ovuy 
his-be.named.NOMiNALizER 


pa=t-u-^w-aha'k, 

the = PERFECTivE-3sG-die-when 

when it died. 


kdru vara ko'-vura 

also INTENSIFIER SO.mUCh-INTENSIFlER 

And when any of his relatives 


pa=mu-'^dra-ra-s 

the = possEssivE-person-PL 


td 

PERFECTIVE 

died, 


kun-^fv-aha -k 
they-die-when 


pu=7ipi'tih=ara 

NEGATIVE = Say-DURATIVE = NEGATIVE 

he did not say their names. 


mukun-^iOvuy. 
their-be.named.NOMiNALizER 


"va- ?wm" kun-ipUi 

that it they-say-DURATivE 

"That", they said, was "swearing".' 


"pitaxydrih," 

SWear.NOMINALIZER 
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